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 Électrogastrogramme 
              Electrogastrogram (French) 

 
 

Qu’est-ce qu’un Électrogastrogramme? What is an Electrogastrogram? 
C’est un examen qui mesure l’activité électrique se déplaçant à travers les muscles de l’estomac. 

Cette activité électrique contrôle les contractions des muscles de l’estomac. 

A test that measures the electrical activity moving through the stomach 

muscles. This electrical activity controls the stomach muscles’ contractions. 

 

Que puis-je attendre d’un Électrogastrogramme? 
What can I expect from an Electrogastrogram? 
1. On vous demandera de vous allonger sur le dos sur une table d’examen. 

You will be asked to lie down face up on a gurney. 
2. Sept patchs sont placés sur votre ventre. 

Seven patches are placed on your stomach.  
3. Des enregistrements seront effectués pendant 15 minutes afin que nous puissions obtenir vos 

mesures de base. 
You will be recorded for 15 minutes so we can get your baseline 
measurements.  

4. Vous boirez un substitut de repas (environ 5 minutes). 
You will drink a meal replacement drink (approximately 5 minutes).  

5. Les 40 dernières minutes seront utilisées pour évaluer l’activité électrique de votre estomac 
en réponse à la boisson de remplacement de repas.                                                    
The final 40 minutes will be used to evaluate your stomach’s electrical 
activity in response to the meal replacement drink. 

 

Comment puis-je me préparer à un Électrogastrogramme? 
How do I prepare for an Electrogastrogram? 
7 jours avant l’examen: 7 days before the test: 

• Aucun médicament à base d’opioïde No opioid medications  
 

3 jours avant l’examen: 3 days before the test: 

• Pas de médicaments contre les Nausées No Nausea medication  
• Pas de médicament Spasmodique No Spasmodic medication  
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Clause d’exclusion de responsabilité : Ce document contient des informations et/ou du matériel 
d’instruction développé par Michigan Medicine pour un patient typique souffrant de la même 
condition que vous. Cela peut inclure des liens sur internet qui n’ont pas été créés par Michigan 
Medicine et pour lesquels Michigan Medicine n’assume aucune responsabilité. Cela ne remplace 
pas l’avis médical de votre professionnel de santé parce que votre expérience peut être 
différente de celle du patient typique. Parlez avec votre professionnel de santé si vous avez des 
questions au sujet de ce document, de votre condition ou bien de votre plan de traitement.  

Disclaimer: This document contains information and/or instructional materials developed by 
Michigan Medicine for the typical patient with your condition. It may include links to online 

content that was not created by Michigan Medicine and for which Michigan Medicine does not 
assume responsibility. It does not replace medical advice from your health care provider 

because your experience may differ from that of the typical patient. Talk to your health care 
provider if you have any questions about this document, your condition or your treatment plan.  

  
Traduction: Service des Interprètes de Michigan Medicine  

Translation: Michigan Medicine Interpreter Services 
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8 heures avant l’examen: 8 hours before the test: 

• Rien par la bouche Nothing by mouth  
 

Puis-je prendre mes médicaments avant un Électrogastrogramme? 
Can I take my medicine before an Electrogastrogram? 
• Prenez les médicaments essentiels, tels que ceux pour le cœur, la tension artérielle, la 

respiration ou les convulsions, avec des gorgées d'eau le matin de l'examen.             

Take critical medicines, such as those for your heart, blood pressure, 

breathing, or seizures, with sips of water on the morning of the test.  

• Ne prenez pas les médicaments non essentiels, y compris les médicaments en vente libre et 

les suppléments, sauf avis contraire de votre médecin ou infirmier/ère. 

Do not take noncritical medicines, including over-the-counter medicines and 

supplements unless your doctor or nurse has advised you otherwise.  

 

Si vous n’êtes pas en mesure de venir à votre rendez-vous, veuillez appeler l’Unité des 

Interventions Médicales au (734) 936-9250 ou sans frais au (877) 758-2626. 

If you are unable to keep your appointment, please call the Medical 

Procedures Unit at (734) 936-9250 or toll-free at (877) 758-2626.   
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